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CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
 Las instrucciones de uso se aplican a varios modelos de este aparato. Por lo tanto, 

usted puede encontrar descripciones de características individuales que no 
pertenecen a su aparato en concreto. 

INSTALACIÓN 
• El fabricante no se hace responsable de los daños provocados por una instalación o 

uso indebido. 
• La distancia mínima de seguridad entre el plano de cocción y 

la campana extractora es de 650 mm (algunos modelos 
pueden ser instalados a una altura inferior; véase el párrafo 
relativo a las dimensiones de trabajo y la instalación). 

• Compruebe que la tensión de alimentación corresponda a la 
indicada en la placa de datos colocada en el interior de la 
campana. 

• Para los aparatos de Clase I, compruebe que la red eléctrica doméstica tenga una 
conexión a tierra adecuada. 
Conecte la campana extractora al conducto de humo a través de un tubo con un 
diámetro mínimo de 120 mm. La trayectoria del humo debe ser lo más corta posible.

• No conecte la campana extractora a los conductos de humo que transportan humo 
de combustión (ej. calderas, chimeneas, etc.). 

• Si la campana extractora se utiliza en combinación con aparatos 
no eléctricos (por ejemplo, aparatos de gas), debe garantizarse 
un grado suficiente de ventilación en el recinto para evitar el 
retorno del flujo de los gases de escape. La cocina debe tener 
una abertura comunicante directamente con el exterior para 
asegurar la entrada de aire fresco. Cuando se utiliza la campana 
para cocina en combinación con aparatos no alimentados por corriente eléctrica, la 
presión negativa en el recinto no debe superar los 0,04 mbar para evitar que el humo 
sea reaspirado en el recinto por la campana.

• El aire no se debe descargar a través del tubo flexible que se utiliza para la aspiración 
de humos de equipos alimentados por gas u otros combustibles (no usar con 
dispositivos que descargan solamente el aire en el local).

• En caso de daños en el cable de alimentación, éste debe ser sustituido por el 
fabricante o el departamento de servicio para evitar cualquier riesgo.

��
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• Si las instrucciones de instalación del plano de cocción de gas especifican una 
distancia mayor de la indicada anteriormente, es necesario tenerlo en cuenta. Se 
tienen que respetar todas las normativas con respecto a la descarga del aire. 

• Utilizar sólo los tornillos y accesorios metálicos de un tipo adecuado para la 
campana.  
Advertencia: No instalar tornillos o sujetadores de acuerdo con estas instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas. 

• Conectar la campana a la alimentación de red interponiendo un interruptor bipolar 
con distancia entre los contactos de por lo menos 3 mm. 

USO 
• La campana extractora está diseñada exclusivamente para uso doméstico, para 

eliminar los olores de la cocina. 
• Nunca utilice la campana para fines distintos de aquellos para los que fue diseñada. 
• No deje nunca llamas altas bajo la campana cuando está en funcionamiento. 
• Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla sólo a la parte inferior del recipiente de 

cocción, asegurándose de que no llegue a los lados. 
• Las freidoras deben ser controladas continuamente 

durante su uso: el aceite recalentado puede 
incendiarse.  

• No realice flambeados bajo la campana: se podría 
producir un incendio. 

• Este aparato puede ser usado por niños de edad no 
inferior a 8 años y por personas con reducidas capacidades psicológicas, físicas y 
sensoriales o con experiencia o conocimiento inadecuados, siempre que estén 
cuidadosamente supervisados e instruidos sobre cómo utilizar de forma segura el 
equipo y los peligros que esto implica. Asegúrese de que los niños no jueguen con 
el aparato. La limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por los niños, a menos que sean supervisados. 
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• ATENCIÓN: las partes accesibles pueden calentarse mucho durante el uso de 
aparatos de cocción. 

MANTENIMIENTO 
• Apague o desconecte el aparato de la red eléctrica antes de cualquier operación de 

limpieza o mantenimiento. 
• Limpie y/o reemplace los filtros después del período de tiempo especificado (peligro 

de incendio). 
• Los filtros de grasa deben limpiarse cada 2 meses de operación, o con mayor 

frecuencia si se utilizan muy frecuentemente y se pueden lavar en el lavavajillas. 
• El filtro de carbón activo no se puede lavar ni regenerar, y se debe cambiar cada 4 

meses de funcionamiento aproximadamente, o con mayor frecuencia si se utiliza 
muy frecuentemente.

• “Existe el riesgo de incendio si la limpieza no se realiza conforme a las 
instrucciones”. 

• Limpie la campana con un paño húmedo y un detergente líquido suave. 

El símbolo   en el producto o en el embalaje indica que el producto no se debe 
considerar un desecho doméstico normal. El producto a eliminar se debe llevar a un 
centro de recogida apropiado para el reciclado de equipos eléctricos y electrónicos. 
Mediante la eliminación de este producto de manera apropiada, se contribuye a evitar 
consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud, que pudieran 
derivarse de una eliminación inadecuada del producto. Para obtener informaciones 
más detalladas sobre el reciclaje de este producto, ponerse en contacto con el 
ayuntamiento, el servicio local de eliminación de desechos o la tienda donde se 
compró el producto. 
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CARACTERÍSTICAS 

Dimensiones 
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Componentes 
Ref. Cant. Componentes de producto 
1 1 Cuerpo campana dotado de : Mandos, luz, filtros 
2 1 Chimenea telescópica formada por: 
2.1 1 Chimenea superior  
2.2 1 Chimenea inferior  
3 1 Panel telescópico formado por: 
3.1 1 Panel superior 
3.2 1 Panel inferior 
9 1 Brida de reducción ø 150-120 mm 
14.1 1 Extensión racor salida aire 
15 1 Racor salida de aire 
16 1 Cinta Novastick 
25 Abrazaderas ajustables (no incluidas) 

Ref. Cant. Componentes de instalación 
7.3 1 Brida fijación racor salida de aire 
7.2 1 Brida de bloqueo chimenea telescópica 
11 4 Tacos ø 10 
12c 2 Tornillos 2,9 x 6,5 
12e 2 Tornillos 2,9 x 9,5 
12f 4 Tornillos M4 x 80 
12g 4 Tornillos M6 x 80 
12h 4 Tornillos 5,2 x 70 
21 1 Plantilla de perforación 
22 4 Arandelas ø 6,4 
23 4 Tuercas M6 

 Cant. Documentación 
1 Manual de instrucciones 
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INSTALACIÓN 

Taladrado del cielorraso/repisa y fijación del armazón metálico 

TALADRADO CIELORRASO/REPISA 

• Con la ayuda de un hilo de plomo marcar en el cielorraso/repisa de soporte el centro del pla-
no de cocción.

• Apoyar en el cielorraso/repisa la plantilla de taladrado 21 en dotación, haciendo coincidir su
centro con el centro proyectado y alineando los ejes de la plantilla con los ejes del plano de
cocción .

• Marcar los centros de los orificios de la plantilla.
• Taladrar los puntos marcados:

• Cielo de hormigón macizo: según los tacos para hormigón empleados.
• Cielo de ladrillos huecos, con espesor resistente de 20 mm: ø 10 mm (inserir rápidamente

los Tacos 11 en dotación).
• Cielo con vigas de madera: según los tornillos para madera empleados.
• Repisa de madera: ø 7 mm.
• Paso del cable eléctrico de alimentación: ø 10 mm.
• Salida aire (Versión Aspirante): según el diámetro de la conexión a la tubería de evacua-

ción externa.
• Atornillar, cruzándolas y dejando 4-5 mms del techo, dos tornillos:

• Para hormigón macizo, tacos para hormigón, no en dotación.
• Para Ladrillo con cámaras de aire, con espesor resistente de unos 20 mms , Tornillos 12h,

en dotación.
• Para vigas de madera, 4 tornillos para madera, no en dotación.
• Para repisa de madera, 4 tornillos 12g con arandelas 22 y tuercas 23, en dotación.
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Fijación Torreta/Chimenea 
Si se desea regular la altura de la torreta proceder de la siguiente 
manera: 
• Destornillar los tornillos métricos que unen las dos partes de

frente visibles frontalmente;
• Regular la altura deseada de la torreta y atornillar nuevamente

los tornillos que se habían quitado, teniendo cuidado de poner
2 en las proximidades del bloqueo panel;

• Levantar la torreta, encastrar los ojales en los tornillos y
deslizarlos hasta el tope;

• Apretar los dos tornillos y atornillar los otros dos en dotación,
• Tomar la  brida de bloqueo de la chimenea telescópica 7.2,

quitar la película  del biadhesivo y pegarla internamente a la
torreta de manera que la mantenga más fija.

Antes de apretar definitivamente los tornillos es posible efectuar 
regulaciones desplazando la torreta, cuidando que los tornillos no 
salgan de su asiento en el ojal de regulación. 
• La fijación de la torreta debe ser segura considerando tanto el

peso de la campana como los esfuerzos causados por empujes
laterales ocasionales al aparato montado. Una vez que se ha
efectuado la fijación, verificar que la base quede estable
aunque la torreta sea sometida a flexión.

• En todos los casos en que el techo no sea lo suficientemente
robusto en el punto de suspensión, el instalador deberá¡
proceder a robustecerlo con oportunas placas y contraplacas
ancladas a partes estructuralmente resistentes.

�

�

�
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Conexiones Salida del Aire Versión Aspirante 
Para la instalación de la versión aspirante, conectar la campana al 
tubo de salida mediante un tubo rígido o flexible de ø150 o 120 
mm, a discreción del instalador. 
• Para la conexión con el tubo de ø120 mm, introducir la brida

de reducción 9 en la salida del cuerpo de la campana.
• Fijar el tubo con abrazaderas adecuadas 25 (no includo).
• Quitar los filtros antiolor al carbón activo.

�����
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Salida aire versión filtrante 
• Introducir lateralmente las extensiones racor 14.1 en el racor

15.
• Introducir el racor 15 en la brida de soporte 7.3 fijándolo con

los tornillos.
• Fijar la brida de soporte 7.3 fijándola con los tornillos a la

parte superior.
• Comprobar que la salida de las extensiones racor 14.1 quede en

el punto correspondiente a las bocas de la chimenea tanto en
horizontal como en vertical..

• Conectar el racor 15 a la salida del cuerpo campana mediante
un tubo rígido o flexible de ø150 mm, cuya selección se deja al
instalador.

• Comprobar la presencia del filtro al carbono activo.

	
�
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Aplicación cinta Novastick 
• Aplicar la cinta Novastick 16 en el borde frontal de la chime-

nea superior por la parte superior hasta el inicio de la chimenea
inferior.



ES 112 

Montaje panel y fijación cuerpo campana 
Antes de fijar el cuerpo campana a la torreta. 
• Quitar los filtros antigrasa del cuerpo de la campana.
• Quitar eventuales filtros antiolor al carbono activo.
• Fijar luego desde abajo, con 4 Tornillos 12f (M6 x 10) en

dotación, el cuerpo de la campana a la torreta predispuesta.

• Luego enganchar la parte superior del panel 3 regulado a
medida, en los soportes de goma presentes en la parte superior
de la torreta y también en aquella inferior.

• Desplazar la parte inferior del panel 3 hasta que las dos lengüe-
tas metálicas se encastren en los ojales de la torreta;

���

CONEXIÓN ELÉCTRICA 
• Conectar la campana a la red de alimentación eléctrica insta-

lando un interruptor bipolar con apertura de los contactos de 3
mm como mínimo.

• Quitar los Filtros antigrasa y asegurase de que el conector del
Cable de acometida esté colocado correctamente en el enchufe
del Aspirador.
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USO 

���� ���

Tablero de mandos 
TECLA LED FUNCIONES 
T1 Velocidad Encendido Enciende el motor a la primera velocidad. 

Apaga el motor 
T2 Velocidad Encendido Enciende el motor a la segunda velocidad 
T3 Velocidad Fijo Presionada brevemente enciende el motor a la tercera 

velocidad.

Intermitente Presionada por 2 segundos. 
Activa la cuarta velocidad temporizada a 6 minutos, al final de 
los cuales vuelve a la velocidad implementada 
precedentemente. Adecuada a enfrentar las máximas 
emisiones de humos de cocción. 

L Luz Enciende y apaga la instalación de iluminación. 

Atención : La tecla T1 apaga el motor pasando siempre por la primera velocidad. 
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MANTENIMIENTO 
Filtros antigrasa 

LIMPIEZA DE LOS FILTROS ANTIGRASA METÁLICOS 
• Se pueden lavar en el lavavajillas y requieren un lavado cada 2

meses aproximadamente o más a menudo si su uso es muy in-
tenso.

• Quitar los filtros uno por vez, operando en los enganches co-
rrespondientes.

• Lavar los filtros evitando que se doblen y dejarlos secar antes
de volverlos a montar.

• Montar los filtros prestando atención en mantener la manija
hacia la parte visible exterior..

Filtro antiolor (Versión filtrante) 
SUSTITUCIÓN DEL FILTRO DE CARBÓN ACTIVO 

• No se puede lavar ni regenerar, se debe cambiar cada 4 meses
aproximadamente o más a menudo si su uso es muy intenso.

• Quitar el filtro antigrasa metálico.
• Quitar el filtro antiolor de carbón activo saturado, operando en

los enganches correspondientes.
• Montar el nuevo filtro enganchándolo en su asiento.
• Montar nuevamente el filtro antigrasa.

Iluminación 
• Para la sustitución ponerse en contacto con la Asistencia

Técnica ("Para la compra dirigirse a la asistencia técnica").
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CONSELHOS E SUGESTÕES 
As instruções para uso aplicam-se a vários modelos deste aparelho. Por isso, é 
possível que estejam aqui descritas algumas características do equipamento que 
não digam respeito ao seu aparelho específico. 

INSTALAÇÃO 
• O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos 

decorrentes de instalação ou utilização incorreta ou imprópria. 
• A distância mínima de segurança entre a placa de cozedura e 

o exaustor é de 650 mm (alguns modelos podem ser 
instalados a altura inferior; consulte o parágrafo sobre as 
dimensões de trabalho e a instalação). 

• Verifique se a tensão da rede elétrica corresponde à indicada 
na chapa de características fixada no interior do exaustor. 

• Para os aparelhos da Classe I, certifique-se de que a rede 
elétrica da habitação dispõe de um sistema eficaz de ligação à terra. 
Ligue o exaustor à conduta de fumos utilizando um tubo com diâmetro mínimo de 120 
mm. O percurso do tubo de exaustão de fumo deve ser o mais curto possível.

• Não ligue o exaustor a condutas de exaustão que transportem fumos de combustão 
(caldeiras, lareiras, etc.). 

• Se o exaustor for utilizado em conjunto com aparelhos não 
elétricos (por ex. aparelhos alimentados a gás), é 
necessário que haja no aposento ventilação suficiente para 
impedir o retorno dos gases de escape. Deve haver uma 
abertura na cozinha que comunique diretamente com o 
exterior, para garantir a entrada de ar limpo. Quando o 
exaustor é utilizado em conjunto com outros aparelhos não 
alimentados eletricamente, a pressão negativa no aposento não deve ultrapassar 
0,04 mbar, para evitar que os fumos voltem a entrar no aposento através do exaustor.

• O ar não deve ser descarregado através de um tubo flexível utilizado para aspirar 
fumo de aparelhos alimentados a gás ou outros combustíveis (não usar com 
aparelhos que descarreguem o ar exclusivamente no local de instalação).

• No caso de danos no cabo elétrico, é necessário que seja substituído pelo serviço de 
assistência técnica, a fim de evitar quaisquer riscos.

��
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• Se as instruções de instalação da placa de cozinha a gás indicarem uma distância 
acima desta superior à indicada, é necessário respeitá-las. Devem ser respeitados 
todos os regulamentos em matéria de evacuação de ar. 

• Utilize apenas parafusos e peças pequenas apropriadas para o exaustor.
Advertência: a não utilização de parafusos ou elementos de fixação em 
conformidade com estas instruções pode causar riscos elétricos. 

• Ligue o exaustor à fonte de energia através de um interruptor bipolar com, pelos 
menos, 3 mm de distância entre os contactos. 

UTILIZAÇÃO 
• O exaustor foi concebido exclusivamente para uso doméstico, para eliminar os 

cheiros da cozinha. 
• Nunca utilize o exaustor senão para o fim para que foi concebido. 
• Nunca deixe chamas altas desprotegidas sob o exaustor, quando estiver em 

funcionamento. 
• Ajuste a intensidade da chama de maneira a não ultrapassar o diâmetro do fundo 

da panela utilizada, certificando-se de que não incide dos lados. 
• As fritadeiras devem ser vigiadas constantemente 

durante o funcionamento, porque as gorduras e óleos 
excessivamente aquecidos são facilmente inflamáveis.

• Não cozinhe flamejados debaixo do exaustor, porque 
há risco que incêndio. 

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais diminuídas ou com experiência e conhecimento insuficientes, desde 
que sejam vigiados e tenham recebido instrução sobre a utilização do aparelho de 
forma segura e compreendam os perigos que o seu uso comporta. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não devem 
ser realizadas por crianças, a não ser que sejam vigiadas. 
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• “ CUIDADO: As partes acessíveis podem aquecer muito durante a utilização dos 

aparelhos de cozedura.” 

MANUTENÇÃO 
•  Desligue o interruptor de alimentação do aparelho ou retire a ficha da tomada de 

corrente, antes de realizar qualquer serviço de manutenção. 
• Limpe e/ou substitua os filtros, respeitando os intervalos especificados pelo 

fabricante (perigo de incêndio). 
• Os filtros antigordura devem ser limpos cada 2 meses de funcionamento, ou com 

maior frequência no caso de uso muito intenso, e podem ser lavados na máquina 
de lavar louça. 

• O filtro de carvão ativado não é lavável e não pode ser regenerado. Deve ser 
substituído cada 4 meses de funcionamento, ou com maior frequência no caso de 
uso muito intenso.    

• Se a limpeza do exaustor não for realizada de acordo com as instruções dadas, há 
risco de incêndio! 

• Limpe o exaustor com um pano húmido e detergente líquido neutro. 
 

O símbolo   colocado no produto ou na sua embalagem indica que o produto não 
pode ser eliminado como lixo doméstico. Deverá ser entregue num centro de recolha 
seletiva próprio para reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. 
A eliminação correta deste produto contribui para evitar os possíveis efeitos negativos 
para o meio ambiente e a saúde que seriam criados pela manipulação imprópria dos 
seus resíduos. Para mais informações sobre onde entregar o produto para 
reciclagem, contacte a delegação local, os serviços municipais ou a loja onde 
comprou o produto. 
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CARACTERÍSTICAS 

Dimensões 
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Componentes 
Ref. Qtd. Componentes do produto 
1 1 Corpo do exaustor equipado com: Comandos, luz e 

filtros 
2 1 Chaminé telescópica formada por: 
2.1 1 Chaminé superior  
2.2 1 Chaminé inferior 
3 1 Painel telescópico formada por: 
3.1 1 Painel superior 
3.2 1 Painel inferior 
9 1 Flange de redução ø 150-120 mm 
14.1 1 Extensão para a conexão da saída de ar 
15 1 Conexão da saída de ar 
16 1 Fita Novastick 
25 Braçadeiras para tubos (não incluídas) 

Ref. Qtd. Componentes de instalação 
7.3 1 Suporte de fixação conexão da saída de ar 
7.2 1 Suporte de bloqueamento chaminé telescópica 
11 4 Buchas de ø 10 
12c 2 Parafusos 2,9 x 6,5 
12e 2 Parafusos 2,9 x 9,5 
12f 4 Parafusos M4 x 80 
12g 4 Parafusos M6 x 80 
12h 4 Parafusos 5,2 x 70 
21 1 Molde de perfuração 
22 4 Anilhas de ø 6,4 
23 4 Porcas M6 

 Qtd. Documentação 
1 Livro de instruções  
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INSTALAÇÃO 

Perfuração do tecto/prateleira e fixação da armação 
PERFURAÇÃO DO TECTO/PRATELEIRA 

• Com a ajuda de um fio de prumo, marque noTecto/Prateleira de suporte o ponto de projecç-
ão do centro da placa do fogão.

• Apoie o gabarito de perfuração 21, que acompanha o aparelho, no tecto/prateleira de modo a
fazer com que o centro deste coincida com o centro projectado e alinhando os eixos do gaba-
rito com os eixos da placa do fogão.

• Marque os centros dos furos do gabarito.
• Fure os pontos marcados:

• Tecto de betão maciço: de acordo com as buchas para betão utilizadas.
• Tecto de tijolo perfurado, com espessura resistente de 20 mm: ø 10 mm (introduza ime-

diatamente as buchas 11 fornecidas juntamente com o aparelho).
• Tecto de traves de madeira: de acordo com os parafusos para madeira utilizados.
• Prateleira de madeira: ø 7 mm.
• Passagem do fio eléctrico de alimentação: ø 10 mm.
• Saída de ar (versão aspirante): de acordo com o diâmetro da ligação à tubagem de eva-

cuação exterior.
• Enrosque dois parafusos, cruzando-os e deixando-os a 4-5 mm de distância do tecto:

• para betão maciço, buchas para betão (não fornecidas com o aparelho).
• para tijolos ocos com espessura resistente, de cerca de 20 mm, Parafusos 12h, fornecidos

com o aparelho.
• para traves de madeira, 4 parafusos para madeira (não fornecidos com o aparelho).
• para prateleira de madeira, 4 parafusos 12g (M6 x 80) com anilhas 22 e porcas 23 (forne-

cidas com o aparelho).
.
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Fixação da armação/chaminé 
Se desejar ajustar a altura da armação, proceda do modo seguinte: 
• Desaperte os parafusos métricos que unem as duas partes ante-

riores, visíveis frontalmente;
• Ajuste a altura da armação desejada e aperte de novo os para-

fusos tirados anteriormente, tendo o cuidado de aplicar dois de-
les próximo do bloco do painel;

• Levante a armação, prenda os orifícios oblongos nos parafusos
e deslize com ela até ao limite de curso;

• Aperte bem os dois parafusos e aplique os outros dois incluídos
nos acessórios fornecidos de série.

• Prenda o suporte de bloqueio da chaminé telescópica 7.2, tire a
película do biadesivo e cole-a na parte interior da armação, de
modo a mantê-la mais fixa.

Antes de apertar os parafusos definitivamente, é possível fazer 
ajustes, rodando a armação e prestando atenção aos parafusos, 
que não podem sair da sede do orifício oval de ajustamento. 
• A armação deve ficar firmemente fixada, quer atendendo ao

peso do exaustor, quer atendendo à possibilidade de solicita-
ções provocadas por empurrões laterais ocasionais no aparelho
montado. Concluída a fixação, verifique se a base se mantém
estável, mesmo quando a armação é solicitada em flexão.

• Em todos os casos em que o tecto não for suficientemente ro-
busto no ponto de suspensão, o instalador deverá firmá-lo, uti-
lizando chapas e contra-chapas adequadas que deverá fixar nas
partes estruturalmente resistentes.

�

�

�
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SAÍDA DO AR PARA A VERSÃO ASPIRANTE 
Para a instalação na Versão Aspirante, ligue o exaustor ao tubo 
de saída utilizando um tubo rígido ou flexível de ø150 ou 120 
mm; esta escolha deve ser feita pelo instalador. 
• Para a ligação com um tubo de ø120 mm, instale a flange de

redução 9 na saída do corpo do exaustor.
• Fixe o tubo com braçadeiras para tubo 25 (não incluído).
• Tire os filtros anti-odor de carvão activo, se presentes.
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Saída de ar para a versão filtrante 
• Aplique, lateralmente, as extensões da conexão 14.1 na cone-

xão 15.
• Coloque a conexão 15 no suporte de apoio 7.3, fixando-a com

os parafusos.
• Fixe o suporte de apoio 7.3, utilizando os parafusos que devem

ser aplicados na parte superior.
• Assegure-se de que a saída das extensões da conexão 14.1 fica

em correspondência com as bocas da chaminé quer na horizon-
tal, quer na vertical.

• Ligue a conexão 15 à saída do corpo do exaustor, utilizando
um tubo ø150 mm rígido ou flexível, à discrição do instalador.

• Assegure-se de que o filtro anti-odores de carvão activo está
montado.

	
�

	
�

���

��


��
��
�

Aplicação da fita Novastick 
• Aplique a fita Novastick 16 no bordo frontal da chaminé supe-

rior, desde cima até ao início da chaminé inferior.
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Montagem do painel e fixação do corpo do exaustor 
Antes de fixar o corpo do exaustor à armação: 
• Desmonte os filtros antigordura do corpo do exaustor.
• Desmonte os filtros anti-odores de carvão activo.
• Fixe, então, o corpo do exaustor à armação preparada previa-

mente, operando por baixo, usando os 4 parafusos 12f (M6 x
10) fornecidos de série.

• Seguidamente, prenda a parte superior do Painel 3, ajustado à
medida, nos suportes de borracha situados nas partes superior e
inferior da armação;

• Faça deslizar a parte inferior do painel 3 até as respectivas lin-
guetas de metal ficarem bem presas nos orifícios oblongos da
armação;

���

LIGAÇÃO ELÉCTRICA 
• Ligue o extractor à alimentação utilizando um interruptor de

dois pólos com uma folga de contacto de pelo menos 3 mm.
• Retire os filtros contra gordura (ver parágrafo da Manutenção)

certificando-se de que o conector do cabo de alimentação está
correctamente instalado na tomada existente do lado do venti-
lador.
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UTILIZAÇÃO 

���� ���

Quadro de comandos
TECLA LED FUNÇÕES
T1 Velocidade Aceso Liga o motor com velocidade I.

Desliga o motor.
T2 Velocidade Aceso Liga o motor com velocidade II.
T3 Velocidade Fixo Premida breves instantes, liga o motor com velocidade 

III.
Intermitente Premida durante 2 segundos.

Activa a velocidade IV durante 6 minutos. No fim 
deste período de tempo o sistema retoma a velocidade 
anterior. Indicada para condições de máxima emissão 
de fumos de cozedura.

L Luz Liga e desliga o sistema de iluminação.

Atenção: A tecla T1 desliga o motor, passando sempre para a velocidade I. 



PT 225 

MANUTENÇÃO 
Filtros contra gordura 

LIMPAR OS FILTROS METÁLICOS CONTRA GORDURA 
• Os filtros deverão ser limpos de 2 em 2 meses de funcionamento,

ou mais frequentemente em situações de utilização extrema e
podem ser lavados na máquina de lavar louça.

• Retire os filtros, um de cada vez, empurrando-os para trás e pu-
xando-os ao mesmo tempo.

• Lave os filtros, tendo cuidado para não os dobrar. Antes de os
instalar novamente, certifique-se de que ficam bem secos.

• Ao instalar novamente os filtros, certifique-se de que a pega fica
visível do exterior.

Filtro de carvão activado (Versão com recirculação) 
SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVÃO ACTIVADO 

• O filtro não é lavável e não pode ser regenerado e deverá ser
substituído aproximadamente de 4 em 4 meses, ou mais fre-
quentemente em casos de grande utilização.

• Retire os filtros metálicos contra gordura.
• Retire o filtro de carvão activado que está saturado soltando os

ganchos de fixação.
• Instale o novo filtro encaixando-o no respectivo lugar.
• Instale novamente os filtros metálicos contra gordura.

Iluminação 
• Para substituição, contacte a assistência técnica ("Para compra,

dirija-se à assistência técnica").
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ADVIEZEN EN SUGGESTIES 
De gebruiksaanwijzingen hebben betrekking op verschillende modellen van dit 
apparaat. Mogelijk vindt u dan ook beschrijvingen van aparte kenmerken die niet over 
uw specifieke apparaat gaan. 

INSTALLATIE 
• De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van een onjuiste 

installatie of oneigenlijk gebruik. 
• De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de 

afzuigkap is 650 mm (sommige modellen kunnen op een kleinere 
afstand worden geïnstalleerd; zie de paragraaf over de 
werkafmetingen en de installatie). 

• Controleer of de netspanning overeenstemt met de spanning die 
op het typeplaatje aan de binnenkant van de afzuigkap staat 
vermeld. 

• Controleer voor apparaten van klasse I of het elektriciteitsnet in uw woning over een 
goede aarding beschikt. 
Sluit de afzuiginrichting op het rookkanaal aan met een pijp met een minimale diameter 
van 120 mm. De rook moet een zo kort mogelijk traject afleggen.

• Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan die 
verbrandingsgassen afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, 
open haarden, enz.). 

• Als de afzuiginrichting in combinatie met niet-elektrische 
apparaten wordt gebruikt (bijv. gasapparaten), moet het vertrek 
voldoende geventileerd zijn om te voorkomen dat de uitgestoten 
gassen terugstromen. De keuken dient over een opening te 
beschikken die direct in verbinding staat met de buitenlucht om de toevoer van schone 
lucht te garanderen. Wanneer de afzuigkap in combinatie met niet-elektrische apparaten 
wordt gebruikt, mag de onderdruk in het vertrek niet groter zijn dan 0,04 mbar om te 
voorkomen dat de damp opnieuw door de afzuigkap in het vertrek gezogen wordt.

• Een beschadigd netsnoer moet door de producent of de technische servicedienst 
worden gerepareerd om elk risico te vermijden.

• De lucht mag niet worden afgevoerd via een slang die wordt gebruikt voor de 
rookafzuiging door apparaten op gas of andere brandstoffen (niet gebruiken met 
apparaten die alleen lucht in de ruimte afgeven). 
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• Als de installatievoorschriften van de gaskookplaat bepalen dat een grotere 
afstand in acht moet worden genomen dan hierboven is aangegeven, dan 
moet daar rekening mee worden gehouden. Alle regels voor de luchtafvoer 
moeten in acht worden genomen. 

• Gebruik alleen schroeven en kleine onderdelen die geschikt zijn voor de 
afzuigkap.  
Waarschuwing: indien de schroeven en bevestigingssystemen niet volgens 
deze aanwijzingen worden geïnstalleerd, bestaat het gevaar voor elektrische 
schokken. 

• Sluit de afzuigkap op het elektriciteitsnet aan met een tweepolige schakelaar 
met een afstand tussen de contacten van minstens 3 mm. 

GEBRUIK 
• De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik om 

kookgeuren te verwijderen. 
• Gebruik de afzuigkap nooit voor andere doeleinden dan waarvoor hij 

bedoeld is. 
• Laat nooit hoog brandende branders onbedekt onder een werkende 

afzuigkap. 
• Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs de pannen omhoogkomen. 
• Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de 

oververhitte olie zou vlam kunnen vatten.  
• Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd 

worden: brandgevaar. 
• Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen 

ouder dan 8 jaar en door personen met een 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of met onvoldoende 
ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan en goed geïnstrueerd zijn 
over een veilig gebruik van het apparaat en de gevaren die ermee 
samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan. 
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• “ LET OP: tijdens het gebruik van de kooktoestellen kunnen de toegankelijke
delen erg heet worden ”.

ONDERHOUD 
• Schakel het apparaat uit of koppel het los van het elektriciteitsnet alvorens

reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.
• De filters reinigen en/vervangen na de aangegeven tijdsperiode

(brandgevaar).
• De vetfilters moeten om de 2 maanden worden schoongemaakt, of vaker bij

zeer intensief gebruik. Ze kunnen in de afwasmachine worden gewassen.
• Het actieve koolstoffilter is niet afwasbaar of regenereerbaar en moeten

ongeveer om de 4 maanden worden vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik.

• 'Er bestaat brandgevaar als de reiniging niet volgens de voorschriften wordt
uitgevoerd.'

• Maak de afzuigkap schoon met een vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

Het symbool   op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product 
niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter naar een 
speciaal verzamelcentrum worden gebracht waar elektrische en elektronische 
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte 
manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve 
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde 
afvalbehandeling. Neem voor meer details over het recyclen van dit product 
contact op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of de winkel 
waar u het product hebt gekocht. 
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EIGENSCHAPPEN 
Buitenafmetingen 
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Onderdelen 
Ref. Aantal Onderdelen van het apparaat 
1 1 Afzuigkap met: Bedieningen, verlichting, filters 
2 1 Telescopische schouw bestaande uit: 
2.1 1 Bovenste schouw  
2.2 1 Onderste schouw  
3 1 Telescopisch paneel bestaande uit: 
3.1 1 Bovenste paneel 
3.2 1 Onderste paneel 
9 1 Verloopflens ø 150-120 mm 
14.1 1 Verlengstuk verbindingsstuk luchtuitlaat 
15 1 Verbindingsstuk luchtuitlaat 
16 1 Novastick-band 
25 Buisklemmen (niet inbegrepen) 

Ref. Aantal Installatieonderdelen 
7.3 1 Bevestigingsbeugel verbindingsstuk luchtuitlaat 
7.2 1 Blokkeerbeugel telescopische schouw 
11 4 Pluggen ø 10 
12c 2 Schroeven 2,9 x 6,5 
12e 2 Schroeven 2,9 x 9,5 
12f 4 Schroeven M4 x 80 
12g 4 Schroeven M6 x 80 
12h 4 Schroeven 5,2 x 70 
21 1 Boormal 
22 4 Sluitringen ø 6,4 
23 4 Moeren M6 

 Aantal Documentatie 
1 Instructieboekje 
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INSTALLATIE 

Gaten boren in plafond/plank en bevestiging frame 
GATEN BOREN IN PLAFOND/PLANK 

• Teken met behulp van een looddraad op het plafond/de draagplank het midden van de koo-
kplaat af.

• Houd de bijgeleverde boormal 21 tegen het plafond/de plank, en laat het midden hiervan
samenvallen met het afgetekende punt en lijn de assen van de boormal uit met de assen van
de kookplaat.

• Teken de middelpunten van de gaten van de boormal af.
• Boor gaten in de afgetekende punten:

• Plafond van massief beton: volgens de gebruikte betonpluggen.
• Plafond van steen met luchtkamer, met resistente dikte van 20 mm: ø 10 mm.(schuif on-

middellijk de bijgeleverde pluggen  11 in de gaten).
• Plafond van houten balken: afhankelijk van de gebruikte houtschroeven.
• Houten planken: ø 7 mm.
• Doorvoer van de elektrische voedingskabel: ø 10 mm.
• Luchtuitlaat (Afzuigversie): overeenkomstig de diameter van de verbinding met de af-

voerleiding naar buiten.
• Zet de twee schroeven vast in kruisvorm, maar laat een ruimte vrij van 4-5 mm tussen de

schroef en het plafond:
• voor massief beton, betonpluggen, niet bijgeleverd.
• voor bakstenen muur met luchtkamer, met een resistente dikte van ongeveer 20 mm, wor-

den de schroeven 12h bijgeleverd.
• voor houten balken, 4 houtschroeven, niet bijgeleverd.
• voor houten plank, 4 schroeven 12g met ringen 22 en moeren 23, bijgeleverd.
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Bevestiging frame/schouw 
Ga als volgt te werk als u de hoogte van het frame wilt afstellen: 
• Draai de metrische schroeven los die de twee delen aan de

voorkant verbinden en die aan de voorkant zichtbaar zijn;
• Stel de gewenste hoogte van het frame af en draai de eerder

verwijderde schroeven weer aan. Plaats er daarbij 2 in de buurt
van de blokkering van het paneel;

• Til het frame op, zet de gaten op de schroeven en schuif het
frame tot de aanslag;

• Haal de twee schroeven aan en draai de andere twee bijgele-
verde schroeven aan;

• Neem de blokkeerbeugel van de telescopische schouw 7.2,
verwijder het folie van het dubbelzijdige plakband en plak het
aan de binnenzijde van het frame, zodat dit vaster zit.

Voordat u de schroeven definitief aanhaalt, kunt u het frame af-
stellen door het te verplaatsen. Let er daarbij op dat de schroeven 
niet uit de zitting van het stelgat raken. 
• Het frame moet veilig worden bevestigd, zowel met betrekking

tot het gewicht van de kap als wat betreft de belastingen door
toevallige duwbewegingen tegen de zijkant van het gemon-
teerde apparaat. Controleer na de bevestiging of de basis stevig
is, ook als het frame wordt verbogen.

• In alle gevallen waarin het plafond bij het ophangpunt niet ste-
vig genoeg is moet de installateur dit verstevigen met geschikte
platen en contraplaten die aan structureel stevige delen zijn be-
vestigd.

�

�

�

�

LUCHTUITLAAT AFZUIGVERSIE 
Bij installatie in afzuigversie, moet u de wasemkap met de uitlaatleiding 
verbinden door middel van een starre of buigzame leiding van ø 150 of 
120 mm, naar keuze van de installateur. 
• Voor verbinding met een leiding van ø120 mm, moet de reductieflens

9 op de uitlaat van de wasemkap worden aangebracht.
• Maak de buis vast met geschikte buisklemmen 25 (niet inbegrepen). 
• Verwijder de eventuele geurfilters met actieve koolstof. 

�����
�

�����
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Luchtafvoer model met luchtcirculatie 
• Plaats de verlengstukken van het verbindingsstuk 14.1 aan de

zijkant op het verbindingsstuk 15.
• Plaats het verbindingsstuk 15 in de steunbeugel 7.3 en bevestig

het met de schroeven.
• Bevestig de steunbeugel 7.3 door hem met de schroeven aan

het bovenste deel te bevestigen.
• Controleer of de uitgang van de verlengstukken van het ver-

bindingsstuk 14.1 zowel horizontaal als verticaal samenvalt
met de openingen van de schouw.

• Sluit het verbindingsstuk 15 op de uitgang van de afzuigkap
aan met een buis of slang van ø150 mm, naar keuze van de in-
stallateur.

• Controleer of een geurfilter met actieve koolstof aanwezig is.

	
�

	
�

���
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Aanbrengen van Novastick-band 
• Breng de Novastick-band 16 van de bovenkant tot het begin

van de onderste schouw op de voorste rand van de bovenste
schouw aan.
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Montage paneel en bevestiging afzuigkap 
Alvorens de afzuigkap aan het frame te bevestigen: 
• Verwijder de vetfilters uit de afzuigkap;
• Verwijder eventuele geurfilters met actieve koolstof.
• Bevestig daarna van onderaf de afzuigkap aan het frame met de

4 bijgeleverde schroeven 12f (M6 x 10).

• Maak daarna het bovenste deel van paneel 3, dat op maat is
afgesteld, vast op de rubberen steunen op de bovenkant van het
frame en ook op de onderkant;

• Schuif het onderste deel van paneel 3 tot de metalen lipjes in
de gaten van het frame klemmen;

���

ELEKTRISCHE AANSLUITING 
• Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een tweepolige

schakelaar ertussen met een opening tussen de contacten van
tenminste 3 mm.

• Verwijder de vetfilters (zie par. "Onderhoud") en verzeker u
ervan dat de stekker van de voedingskabel goed in de contact-
doos van de afzuigkap is gestoken.
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GEBRUIK 
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Bedieningspaneel 
TOETS LED FUNCTIES 
T1 Snelheid Aan Schakelt de motor op de eerste snelheid in. 

Zet de motor uit. 
T2 Snelheid Aan Schakelt de motor op de tweede snelheid in. 
T3 Snelheid Vast Schakelt de motor bij een korte druk op de toets op de derde 

snelheid in. 
Knipperend Als deze toets 2 seconden wordt ingedrukt, 

wordt de vierde snelheid gedurende 6 minuten ingeschakeld, 
waarna weer op de eerder ingestelde snelheid wordt 
overgegaan. Geschikt voor het opvangen van de maximale 
uitstoot van kookdampen. 

L Verlichting Schakelt de verlichtingsinstallatie in en uit. 

Let op: de toets T1 schakelt de motor altijd via de eerste snelheid uit. 
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ONDERHOUD 
Vetfilters 

REINIGING VAN DE ZELFDRAGENDE METALEN VETFILTERS 

• De filters moeten eens in de 2 maanden of, bij bijzonder inten-
sief gebruik, vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen.

• Verwijder de filters één voor één door ze naar de achterkant
van de groep te duwen en ze tegelijkertijd omlaag te trekken.

• Was de filters en vermijd hierbij ze te buigen, en laat ze drogen
alvorens ze terug te plaatsen.

• Plaats de vetfilters terug en let er hierbij op dat de handgreep
zichtbaar blijft.

Geurfilter (filterversie) 
VERVANGING FILTER MET ACTIEVE KOOLSTOF 

• Het filter kan niet gewassen en niet geregenereerd worden en
moet minstens eens in de 4 maanden worden vervangen, of, bij
bijzonder intensief gebruik, zelfs nog vaker.

• Verwijder de metalen vetfilters.
• Verwijder het verzadigde geurfilter met actieve koolstof door

de bevestigingen los te maken.
• Monteer het nieuwe filter door het op zijn plaats vast te druk-

ken.
• Plaats de metalen vetfilters terug.

Verlichting 
• Neem voor de vervanging contact op met de klantenservice

(‘Wend u voor de aankoop tot de klantenservice’).
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UWAGI I SUGESTIE 
 Instrukcja obs ugi dotyczy ró nych modeli niniejszego urz dzenia. Dlatego te  

w niektórych jej miejscach mo na znale  opisy, które nie dotycz  tego 
konkretnego urz dzenia. 

MONTA  
• Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za ewentualne

szkody spowodowane przez nieprawid ow  instalacj  lub
u ytkowanie.

• Minimalna bezpieczna odleg o  od powierzchni gotowania do
kraw dzi okapu powinna wynosi  co najmniej 650 mm
(niektóre modele mog  zosta  zainstalowane ni ej; patrz
odpowiedni rozdzia  zawieraj cy wymiary robocze i monta owe).

• Sprawdzi , czy napi cie w sieci elektrycznej odpowiada danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej znajduj cej si  wewn trz okapu.

• Dla urz dze  klasy I nale y sprawdzi , czy sie  elektryczna wyposa ona jest w
odpowiednie uziemienie.
Pod czy  wyci g do komina dymnego przy pomocy rury o rednicy minimalnej
120 mm. Trasa rury powinna by  mo liwie najkrótsza.

• Okapu nie nale y pod cza  do kana ów dymowych, przez które odprowadzane
s  dymy powstaj ce na skutek spalania (na przyk ad z grzejników, kominów).

• Je eli okap u ywany jest w po czeniu z kuchenkami nieelektrycznymi (np.
gazowymi), nale y zagwarantowa  odpowiedni poziom wentylacji lokalu tak, aby
zapobiec powrotowi spalin z komina. Kuchnia musi mie  otwór wentylacyjny
bezpo rednio na zewn trz tak, aby zapewni  dop yw wie ego
powietrza. Je eli okap u ywany jest w po czeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podci nienie w pomieszczeniu nie mo e
przekracza  0,04 mbar, aby zapobiec powrotowi spalin.

• Powietrze nie mo e by  odprowadzane przez rur  elastyczn
u ywan  do odprowadzania spalin z urz dze  zasilanych gazem lub innymi
paliwami (nie u ywa  z urz dzeniami, które pobieraj  powietrze z
pomieszczenia).

• Je eli kabel zasilaj cy zostanie uszkodzony, w celu unikni cia sytuacji zagro enia
powinien zosta  wymieniony przez producenta lub wykwalifikowanych
pracowników serwisu.

��
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• Je li instrukcja instalacji kuchenki gazowej wskazuje na potrzeb  
zastosowana wi kszej odleg o ci, ni  podana powy ej, nale y to wzi  pod 
uwag . Nale y przestrzega  wszystkich norm dotycz cych odprowadzania 
powietrza.

• U ywa  wy cznie rub oraz osprz tu typu odpowiedniego dla danego 
okapu. Ostrze enie: brak rub lub elementu osprz tu zgodnych z instrukcj  
mo e by  przyczyn  pora enia pr dem. 

• Przy czy  okap do sieci zasilaj cej, montuj c wy cznik dwubiegunowy o 
otwarciu styków co najmniej 3 mm. 

 
U YTKOWANIE 
• Okap zosta  zaprojektowany wy cznie do u ytku domowego, do eliminacji 

zapachów kuchennych. 
• Nie wolno nigdy u ywa  okapu do celów innych ni  te, do których zosta  

zaprojektowany. 
• Nie wolno nigdy pozostawia  wolnego ognia o du ej intensywno ci pod 

dzia aj cym okapem. 
• Nale y dokona  regulacji intensywno ci p omienia w taki sposób, aby 

znajdowa  si  wy cznie pod naczyniem do gotowania i nie wydostawa  si  z 
jego boków. 

• Nie zostawia  naczy  do sma enia bez nadzoru 
podczas u ycia: przegrzany olej mo e si  zapali .  

• Nie zapala  potraw pod okapem: mo e to by  
przyczyn  po aru. 

• Niniejsze urz dzenie mo e by  u ywane przez 
dzieci w wieku poni ej 8 lat oraz osoby 
niepe nosprawne fizycznie lub umys owo oraz bez do wiadczenia lub wiedzy 
na temat jego dzia ania, powinni oni zosta  jednak poinstruowani i 
skontrolowani w kwestii obs ugi urz dzenia przez osoby odpowiedzialne za 
ich bezpiecze stwo. Nale y pilnowa , aby dzieci nie bawi y si  urz dzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja urz dzenia nie powinny by  wykonywane przez 
dzieci, chyba e s  one nadzorowane. 
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• „UWAGA: cz ci zewn trzne mog  sta  si  bardzo gor ce, je eli u ywane
s  razem z urz dzeniami przeznaczonymi do gotowania”.

KONSERWACJA 
• Wy czy  urz dzenie lub od czy  je od ród a zasilania elektrycznego

przed przyst pieniem do wszelkich prac zwi zanych z czyszczeniem i
konserwacj .

• Umy  i/lub wymieni  filtry po okre lonym czasie (zagro enie po arowe).
• Filtry przeciwt uszczowe nale y my  co 2 miesi ce lub cz ciej w razie

u ytkowania intensywnego, mo na je my  w zmywarce.
• Filtry z w gla aktywnego nie s  przeznaczone do mycia ani regeneracji i

nale y je wymienia  co oko o 4 miesi ce u ytkowania lub cz ciej, je li
u ywane s  bardzo intensywnie.

• „Istnieje ryzyko po aru, je eli czyszczenie nie b dzie przeprowadzane
zgodnie ze wskazówkami”.

• Zaleca si  czyszczenie okapu przy pomocy wilgotnej ciereczki i neutralnego
p ynu do mycia.

Symbol  znajduj cy si  na urz dzeniu lub na jego opakowaniu oznacza, e 
nie wolno danego urz dzenia wyrzuca  razem ze zwyk ymi odpadami 
domowymi. Zu yty produkt nale y przekaza  do centrum zbiórki odpadów, 
specjalizuj cego si  w recyklingu komponentów elektrycznych i 
elektronicznych. Likwiduj c produkt w sposób w a ciwy, przyczyniasz si  do 
zapobiegania ewentualnym ujemnym wp ywom na rodowisko naturalne oraz 
na zdrowie ludzi, które mog yby powsta  w wyniku niew a ciwej likwidacji. 
Szczegó owe informacje na temat recyklingu tego produktu mo na uzyska  w 
urz dzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmuj cych si  likwidacj  
odpadów lub w sklepie, w którym produkt zosta  zakupiony. 
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W A CIWO CI TECHNICZNE 

Wymiary 
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Cz ci sk adowe
Odn. Il. Elementy urz dzenia 
1 1 Korpus okapu wraz z: przyciskami sterowania, o wie-

tleniem, filtrami 
2 1 Komin teleskopowy sk adaj cy si  z: 
2.1 1 Rura kominowa górna  
2.2 1 Rura kominowa dolna  
3 1 Panel teleskopowy sk adaj cy si  z: 
3.1 1 Panelu górnego 
3.2 1 Panelu dolnego 
9 1 Ko nierz redukcyjny ø 150-120 mm 
14.1 1 Wyd u onego z cza wylotu powietrza 
15 1 Z cza wylotu powietrza 
16 1 Ta ma Novastick 
25 Opaski rur (niedo czone) 

Odn. Il. Elementy monta owe 
7.3 1 Element do mocowania cznika wylotu powietrza 
7.2 1 Element do blokowania rury kominowej teleskopowej 
11 4 Wkr ty ø 10 
12c 2 ruby 2,9 x 6,5 
12e 2 ruby 2,9 x 9,5 
12f 4 ruby M4 x 80 
12g 4 ruby M6 x 80 
12h 4 ruby 5,2 x 70 
21 1 Szablon wiercenia 
22 4 Podk adki ø 6,4 
23 4 Nakr tki M6 

 Il. Dokumentacja 
1 Instrukcja 
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INSTALACJA 

Wiercenie w suficie/szafce i monta  ramy 
WIERCENIE W SUFICIE /SZAFCE 

• Za pomoc  pionu odwzorowa  na suficie/szafce rodek p yty kuchennej.
• Przy o y  do sufitu/szafki szablon wiercenia 21 znajduj cy si  w wyposa eniu, tak by jego

rodek pokrywa  si  z naniesionym rodkiem p yty kuchennej i dostosowa  osie szablonu do
osi p yty kuchennej.

• Zaznaczy  otwory szablonu.
• Wywierci  nast puj ce otwory:

• Sufit betonowy: w zale no ci od stosowanych ko ków do betonu.
• Sufit z pustaków, o grubo ci cianki 20 mm: ø 10 mm (w o y  od razu ko ki 11 znajduj ce

si  w wyposa eniu).
• Sufit z drewnianych belek: w zale no ci od stosowanych wkr tów do drewna.
• Szafka drewniana: ø 7 mm.
• Otwór na kabel elektryczny zasilania: ø 10 mm.
• Wylot powietrza (wersja z wyci giem): w zale no ci od rednicy po czenia rury odpro-

wadzaj cej na zawn trz.
• Wkr ci  dwie ruby, krzy uj c je i zostawiaj c 4-5 mm od sufitu:

• dla betonu, ko ki do betonu nie b d ce w wyposa eniu.
• dla pustaków, o grubo ci cianki oko o 20 mm, ruby 12h, w wyposa eniu.
• dla belek drewnianych, ruby do drewna, nie b d ce w wyposa eniu.
• dla drewnianej szafki, ruby 12g z podk adkami 22 i nakr tkami 23, w wyposa eniu.
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Monta  ramy/komina 
Aby wyregulowa  wysoko  ramy nale y: 
• Odkr ci  ruby cz ce dwie cz ci widoczne z przodu;
• Dokona  regulacji wysoko ci ramy i przykr ci  odkr cone

wcze niej ruby, ostro nie ustawiaj c 2 z nich w pobli u bloku
panelu;

• Podnie  ram , na o y  otwory na ruby i przesun , a  zasko-
cz ;

• Dokr ci  dwie ruby oraz pozosta e dwie, znajduj ce si  na
wyposa eniu;

• Wzi  element do blokownia rury kominowej teleskopowej
7.2, zdj  foli  z ta my dwustronnej i przymocowa  go staran-
nie wewn trz ramy.

Przed ostatecznym dokr ceniem rub mo na dokona  regulacji 
przesuwaj c ram  i uwa aj c przy tym, aby  ruby nie wysz y z 
otworów regulacyjnych. 
• Ram  nale y zamontowa  solidnie, bior c pod uwag  zarówno

ci ar okapu jak i napr enia powodowane przez przypadkowe
uderzenia boczne w zamontowane urz dzenie. Po wykonaniu
monta u nale y sprawdzi , czy podstawa jest stabilna równie ,
gdy rama jest poddawana próbom ugi cia.

• Zawsze, gdy sufit nie jest wystarczaj co masywny w miejscu
podwieszenia ramy, monter powinien go wzmocni  odpowied-
nimi p ytami i wzmocnieniami zakotwiczonymi w miejscach o
odpowiedniej wytrzyma o ci.

�

�

�

�

Pod czenie wylotu powietrza Wersja z wyci giem 
Aby zainstalowa  okap w wersji z wyci giem nale y go pod -
czy  do rury wylotowej za pomoc  sztywnej lub gi tkiej rury 
ø 150 lub 120 mm; wyboru rury dokonuje monter. 
• Do poùàczenia z rurà ¸ 120 mm zaùóý koùnierz redukcyjny 9

na wylot w korpusie okapu.
• Zamocowa  rur  z odpowiednimi opaskami 25(nie do czone).
• Wyjmij ewentualnie istniej ce filtry w glowe.

�����
�

�����



PL 666 

Wylot powietrza - Wersja Z Filtrem 
• W o y  w poprzek przed u enie z cza 14.1 na z cze 15.
• W o y  z czk  15 do elementu podtrzymuj cego 7.3 i

przykr ci  j  przy pomocy rub. 
• Przymocowa  element podtrzymuj cy 7.3 przy pomocy rub w

cz ci górnej.
• Upewni  si , e wyj cie przed u enia z cza 14.1 jest

odpowiednio ustawione w pionie oraz w poziomie w stosunku
do otworu komina.

• Po czy  z cze 15 z wylotem obudowy okapu przy pomocy
rury sztywnej lub gi tkiej ø 150 mm, wyboru dokonuje instala-
tor.

• Upewni  si  czy s  za o ony jest w glowy filtr anty-
zapachowy.

	
�

	
�
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Zak adanie ta my Novastick 
• Za o y  ta m  Novastick 16 na kraw d  przedni  Rury komi-

nowej górnej w cz ci górnej, a  do pocz tku rury kominowej
dolnej.
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Monta  panelu i mocowanie korpusu okapu  
Przed zamocowaniem korpusu okapu do ramy: 
• Wyj  filtry przeciw-t uszczowe z korpusu okapu; 
• Wyj  ewentualne w glowe filtry antyzapachowe. 
• Nast pnie zamocowa  od spodu za pomoc  4 rub 12f (M6 x 

10)  znajduj cych si  w wyposa eniu korpus okapu do przygo-
towanej ramy. 

 
• Nast pnie za o y  cz  górn  panelu 3, dokona  regulacji na 

podporach gumowych znajduj cych si  w cz ci górnej oraz 
dolnej ramy. 

• Wsun  doln  cz  panelu 3, do momentu a  jego spusty me-
talowe zaczepi  si  w otworach ramy. 

 

���

POD CZENIE ELEKTRYCZNE 
• Pod cz okap do sieci zasilania za pomoc  wtyczki dwubiegu-

nowej z rozwarciem styków – minimalnie 3 mm. 
• Wyjmij filtry t uszczowe (patrz par. „Konserwacja”) i upewnij 

si , czy wtyczka przewodu zasilania jest prawid owo w o ona 
do gniazda wtyczkowego okapu. 
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U YTKOWANIE 
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Panel sterowania 
PRZYCISK DIODA FUNKCJE 
T1 Pr dko  W czona Uruchomienie silnika z pierwsz  pr dko ci . 

Wy czanie silnika. 
T2 Pr dko  W czona Uruchomienie silnika z drug  pr dko ci . 
T3 Pr dko  Sta a Krótkie naci ni cie powoduje uruchomienie silnika z trzeci  

pr dko ci  
Miga Naci ni cie na 2 sekundy. 

Aktywacja czwartej pr dko ci na 6 minut, po tym czasie 
pr dko  powraca do wcze niej ustawionej. Dostosowana do 
obecno ci bardzo intensywnych oparów z gotowania. 

L O wietlenie W czanie i wy czanie o wietlenia. 

Uwaga: Przycisk T1 wy cza silnik, przechodz c zawsze przez pierwsz  pr dko . 
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KONSERWACJA 
Filtry t uszczowe 

CZYSZCZENIE METALOWYCH, SAMONO NYCH FILTRÓW T USZ-
CZOWYCH  

• Filtry nale y czy ci  co 2 miesi ce u ytkowania, b d  cz ciej w przy-
padku intensywnego u ywania. Mo liwe jest czyszczenie ich w zmy-
warce. 

• Nale y zdejmowa  filtry po kolei, przesuwaj c ich uchwyty w kierun-
ku ty u, jednocze nie poci gaj c ku do owi. 

• Unika  zaginania filtrów podczas mycia. Przed ponownym monta em
wewn trz okapu, upewni  si , czy s  ca kowicie suche. 

• Wk adaj c filtry z powrotem do okapu nale y zwróci  uwag , aby zo-
sta y poprawnie zamontowane uchwytem do zewn trz. 

Filtr w glowy (tryb recyrkulacji) 
WYMIANA FILTRA W GLOWEGO 

• Tego filtra nie mo na my  ani regenerowa . Nale y go wy-
mienia  mniej wi cej co 4 miesi ce u ytkowania lub cz ciej
w przypadku intensywnego u ywania.

• Wyj  metalowe filtry t uszczowe.
• Wyj  nasycony filtr w glowy poprzez zwolnienie blokad.
• W o y  nowy filtr i zamontowa  w odpowiednim po o eniu.
• Zamontowa  ponownie metalowe filtry t uszczowe.

O wietlenie   
• W celu wymiany diody nale y skontaktowa  si  z technicznym

dzia em Obs ugi Klienta („W celu nabycia diody nale y
skontaktowa  si  z technicznym dzia em Obs ugi Klienta”).
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RECOMAND RI I SUGESTII 
 Instruc iunile de utilizare se refer  la diverse modele ale acestui aparat. Prin urmare, 

ar putea exista descrieri ale unor elemente individuale care nu apar in aparatului 
dumneavoastr  specific. 

INSTALAREA 
• Produc torul nu este responsabil pentru eventualele daune 

cauzate de instalarea i utilizarea incorect .
• Distan a minim  de siguran  între plit  i hot  este de 650 

mm (unele modele pot fi montate la o în l ime mai mic ; a se 
vedea paragraful referitor la dimensiunile de lucru i la 
instalare).

• Controla i ca tensiunea de re ea s  corespund  celei indicate 
pe pl cu a cu date tehnice aplicat  pe partea interioar  a hotei. 

• Pentru aparatele din Clasa I, controla i ca re eaua casnic  de alimentare s  dispun
de o împ mântare adecvat . 
Conecta i ventilatorul extractor la conducta de evacuare a fumului cu ajutorul unei 
conducte cu diametrul minim de 120 mm. Traseul fumului trebuie s  fie cât mai scurt 
posibil. 

• Nu conecta i hota aspirant  la conducte de evacuare care 
transport  fumuri de ardere (de ex. de la boilere, emineuri etc.). 

• Dac  ventilatorul extractor este utilizat în combina ie cu aparate 
neelectrice (de ex. aparate pe gaz), trebuie s  se asigure un 
nivel suficient de aerisire în înc pere pentru a împiedica returul 
gazelor de evacuare. Buc t ria trebuie s  prezinte o deschidere 
care comunic  direct cu exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului curat. Dac  hota 
de buc t rie este utilizat  în combina ie cu aparate nealimentate cu curent electric, 
presiunea negativ  din înc pere nu trebuie s  dep easc  0,04 mbari, pentru a evita 
ca hota s  aspire fumurile înapoi în înc pere.

• Aerul nu trebuie s  fie evacuat printr-un furtun flexibil utilizat pentru aspirarea fumului 
provenit de la aparate alimentate cu gaz sau al i combustibili (a nu se utiliza cu aparate 
care evacueaz  exclusiv aerul în înc pere).

• Dac  este deteriorat, cablul de alimentare trebuie înlocuit de c tre produc tor sau de 
serviciul de asisten  tehnic , pentru a evita orice risc. 

��
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• Dac  în instruc iunile de instalare pentru plita pe gaz se precizeaz  o
distan  mai mare decât cea indicat  mai sus, aceasta trebuie respectat .
Trebuie s  se respecte toate normele referitoare la evacuarea aerului.

• Utiliza i numai uruburi i elemente de prindere de tip corespunz tor pentru
hot . Avertizare: lipsa instal rii uruburilor sau a dispozitivelor de fixare în
conformitate cu aceste instruc iuni poate cauza riscuri de oc electric.

• Conecta i hota la alimentarea de la re ea cu ajutorul unui întrerup tor bipolar
cu deschiderea între contacte de cel pu in 3 mm.

UTILIZAREA 
• Hota aspirant  a fost proiectat  exclusiv pentru uz casnic, având scopul de a

elimina mirosurile din buc t rie.
• Nu utiliza i niciodat  hota în scopuri diferite de cel pentru care a fost

proiectat .
• Nu l sa i niciodat  fl c ri înalte sub hot  atunci când aceasta este în

func iune.
• Regla i intensitatea fl c rii astfel încât s  o dirija i exclusiv sub fundul vasului

de g tit, asigurându-v  c  nu cuprinde i laturile acestuia.
• Friteuzele trebuie s  fie permanent controlate în

timpul utiliz rii: uleiul supraînc lzit ar putea lua
foc.

• Nu preg ti i preparate flambate sub hot : ar putea
surveni un incendiu.

• Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de
cel pu in 8 ani i de c tre persoane cu capacit i fizice, senzoriale i mentale
reduse sau lipsite de experien  i cuno tin e, cu condi ia s  fie
supravegheate atent i instruite în privin a modului de utilizare în siguran  a
aparatului i în privin a pericolelor pe care acesta le prezint . Copiii trebuie
supraveghea i pentru a nu se juca cu aparatul. Cur area i între inerea nu
trebuie s  fie efectuate de copii, dac  ace tia nu sunt supraveghea i.
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• “ ATEN IE: componentele accesibile pot deveni fierbin i în timpul utiliz rii
aparatelor de g tit.

ÎNTRE INEREA 
• Opri i sau deconecta i aparatul de la re eaua de alimentare înainte de a

efectua orice opera ie de cur are i între inere.
• Cur a i i/sau înlocui i filtrele dup  perioada de timp specificat  (pericol de

incendiu).
• Filtrele antigr sime trebuie s  fie cur ate la interval de 2 luni de utilizare sau

mai frecvent în cazul utiliz rii intense i pot fi sp late în ma ina de sp lat
vase.

• Filtrul cu carbon activ nu poate fi sp lat sau regenerat i trebuie s  fie
înlocuit la interval de aproximativ 4 luni de utilizare sau mai frecvent în cazul
utiliz rii intense.

• "Exist  riscul de incendiu, dac  opera ia de cur are nu se efectueaz
conform cu instruc iunile."

• Cur a i hota folosind o cârp  umed  i un detergent lichid neutru.

Simbolul   de pe produs sau de pe ambalaj indic  faptul c  produsul nu 
trebuie s  fie aruncat împreun  cu gunoiul menajer. Produsul trebuie s  fie 
predat la punctul de colectare corespunz tor pentru reciclarea componentelor 
electrice i electronice. Asigurându-v  c  a i eliminat în mod corect produsul, 
ajuta i la evitarea poten ialelor consecin e negative pentru mediul înconjur tor 
i pentru s n tatea persoanelor, consecin e care ar putea deriva din 

aruncarea necorespunz toare a acestui produs. Pentru informa ii suplimentare 
detaliate despre reciclarea acestui produs, contacta i prim ria, serviciul local 
pentru eliminarea de eurilor sau magazinul de unde l-a i achizi ionat. 
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CARACTERISTICI 
Dimensiuni 
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Componente 
Ref. Cant. Componentele produsului 
1 1 Corp Hot  prev zut cu: Comenzi, lumini, filtre 
2 1 Co  telescopic format din: 
2.1 1 Co  superior  
2.2 1 Co  inferior  
3 1 Panou telescopic format din: 
3.1 1 Panou superior 
3.2 1 Panou inferior 
9 1 Flan  de reduc ie ø 150 - 120 mm 
14.1 1 Prelungitor Racord Ie ire Aer 
15 1 Racord Ie ire Aer 
16 1 Band  Novastick 
25 Coliere pentru furtun (nu sunt incluse) 

Ref. Cant. Componente de instalare 
7.3 1 Suport de fixare a racordului de ie ire a aerului 
7.2 1 Suport blocare co  telescopic 
11 4 Dibluri ø 10 
12c 2 uruburi 2,9 x 6,5 
12e 2 uruburi 2,9 x 9,5 
12f 4 uruburi M4 x 80 
12g 4 uruburi M6 x 80 
12h 4 uruburi 5,2 x 70 
21 1 ablon pentru g urit 
22 4 aibe ø 6,4 
23 4 Piuli e M6 

 Cant. Documenta ie 
1 Manual de Instruc iuni 
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INSTALAREA 

G urirea tavanului/Raftul i fixarea trunchiului co ului 
G URIREA TAVANULUI/RAFTULUI 

• Cu ajutorul unei sârme de plumb însemna i centrul plitei pe tavanul/raftul de suport.
• Pune i pe tavan/raft ablonul pt. g urit 21 din dotare, în a a fel încât centrul s u s  cores-

pund  cu centrul proiectat i alinia i axele ablonului cu axele plitei.
• Însemna i centrele g urilor ablonului.
• G uri i în urm toarele puncte:

• Tavan din beton masiv: în func ie de diblurile pt. beton utilizate.
• Tavan din c r mid  eficient , cu grosime rezistent  de 20 mm: ø 10 mm (introduce i ime-

diat diblurile 11 din dotare).
• Tavan cu grinzi din lemn: în func ie de uruburile pentru lemn utilizate.
• Raft din lemn: ø 7 mm.
• Trecerea cablului electric de alimentare: ø 10 mm.
• Ie irea aerului (versiune aspirant ): în func ie de diametrul racordului la conducta de eva-

cuare extern .
• În uruba i dou  uruburi, în cruci , l sând 4-5 mm de la tavan:

• pentru beton masiv, dibluri pentru beton, care nu sunt furnizate.
• pentru c r mid  eficient , cu grosime rezistent  de aproximativ 20 mm, uruburi 12h, din

dotare.
• pentru grinzi de lemn, uruburi pentru lemn, care nu au fost furnizate.
• pentru raft din lemn, uruburi 12g cu aibe 22 i piuli e 23, din dotare.
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Fixarea Structurii/Co ului 
În cazul în care vre i s  regla i în l imea structurii, proceda i dup  
cum urmeaz : 
• De uruba i uruburile metrice care unesc cele dou  p r i din

fa  vizibile frontal;
• Regla i în l imea dorit  a structurii i în uruba i la loc urubu-

rile scoase anterior, având grij  s  pune i 2 aproape de blocul
panoului;

• Ridica i structura, încastra i fantele în uruburi i glisa i pân  la
cap t;

• Strânge i cele dou  uruburi i în uruba i-le pe celelalte dou
din dotare;

• Lua i suportul de blocare a co ului telescopic 7.2, îndep rta i
folia biadeziv  i lipi i-o în interiorul structurii pentru a o ine
mai fix .

Înainte de a strânge complet uruburile este posibil  efectuarea 
regl rilor mutând structura, având grij  ca uruburile s  nu ias  
din loca ul fantei de reglare. 
• Fixarea structurii trebuie s  fie sigur în func ie atât de greutatea

hotei, cât i în func ie de solicit rile cauzate de eventualele
mi c ri laterale ale aparatului montat. O dat  ce a fost realizat
fixarea verifica i ca baza s  fie stabil  chiar dac  structura este
solicitat  la încovoiere.

• În cazul în care tavanul nu este îndeajuns de rezistent la punc-
tul de suspendare, instalatorul va trebui s -l fortifice cu pl ci i
contra-pl ci adecvate ancorate de p r ile rezistente structural.

�

�

�

�

Racordarea ie irii aerului versiune aspirant  
Pentru instalarea în versiunea aspirant  racorda i hota la conducta 
de ie ire prin intermediul unei evi rigide sau flexibil  cu ø150 
sau 120 mm, alegerea acesteia este l sat  instalatorului. 
• Pentru racordarea cu o eav  cu ø120 mm, introduce i flan a de

reduc ie 9 în ie irea corpului hotei.
• Fixa i tubul cu coliere de prindere corespunz toare 25

(neinclus).
• Scoate i eventualele filtre cu c rbune activ.
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Ie irea aerului versiune filtrant  
• Introduce i lateral prelungitoarele racordului 14.1 în racordul

15.
• Introduce i racordul 15 în suportul de sus inere 7.3 fixându-l cu

uruburi.
• Fixa i suportul de sus inere 7.3 fixându-l cu uruburi în partea

de sus.
• Verifica i ca ie irea prelungitoarelor racordului 14.1 s  se afle

în dreptul gurilor co ului atât în orizontal, cât i în vertical.
• Conecta i racordul 15 la ie irea corpului hotei prin intermediul

unei evi rigide sau flexibile cu ø150 mm; alegerea acesteia es-
te l sat  instalatorului.

• Controla i s  existe filtrul împotriva mirosului cu c rbune ac-
tiv.

	
�

	
�
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Aplicare Band  Novastick 
• Aplica i banda Novastick 16 pe marginea din fa  a co ului

superior din partea de sus pân  la începutul co ului inferior.



RO 889 

Montarea panoului i fixarea corpul hotei 
Înainte de a fixa corpul hotei de structur : 
• Scoate i filtrele degresante din corpul hotei;
• Scoate i eventualele filtre anti-miros cu c rbune activ.
• Apoi, fixa i de dedesubt, cu 4 uruburi 12f (M6 x 10) din dota-

re, corpul hotei de structura predispus .

• Apoi ata a i partea de sus a panoului 3, reglat pe m sur , pe
suporturile de cauciuc aflate în partea de sus a structurii i în
cea de jos,

• Glisa i partea de jos a panoului 3 pân  când clapetele sale me-
talice se încastreaz  în fantele structurii;

���

CONEXIUNEA ELECTRIC  
• Conecta i Hota la Alimentarea de la Re ea interpunând un În-

trerup tor bipolar cu deschiderea între contacte de cel pu in
3 mm.

• Îndep rta i filtrul împotriva gr simii (a se vedea paragr. “Între-
inerea”) i verifica i conectorul Cablului de alimentare care

trebuie s  fie introdus în mod corect în priza Aspiratorului
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UTILIZARE 

���� ���

Tablou de comand  
TASTA LED  FUNC II 
T1 Vitez  Acces Porne te motorul la viteza întâi 

 Opre te motorul. 

T2 Vitez  Acces Porne te motorul la viteza a doua. 

T3 Vitez  Fix Ap sat scurt porne te motorul la viteza a treia. 

Luminat intermitent Ap sat timp de 2 secunde. 

Activeaz  viteza a patra temporizat  la 6 minute, dup  
care revine la viteza setat  anterior. Adecvat  pentru a 
face fa  celor mai mari emisii de fum rezultat de la g -
tit. 

L Lumin   Aprinde i stinge instala ia de iluminat. 

Aten ie: Tasta T1 opre te motorul, trecând întotdeauna prin viteza întâi. 
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ÎNTRE INERE 
Filtre împotriva gr simii 

CUR AREA FILTRELOR ÎMPOTRIVA GRASIMII METALICE 
AUTOPORTANTE 

• Sunt lavabile i în ma ina de sp lat vase, i este necesar  sp la-
rea o dat  la aprox. 2 luni de utilizare sau mai des, pentru o uti-
lizare deosebit de intens .

• Scoate i filtrele unul câte unul, împingându-le înspre partea
posterioar  a grupului i tr gând în acela i timp în jos.

• Sp la i filtrele având grij  s  nu le îndoi i, i l sa i-le s  se usu-
ce înainte de a le monta la loc.

• Monta i-le având grij  s  ine i mânerul înspre partea vizibil
extern .

Filtre împotriva mirosurilor (Versiune Filtrant ) 
ÎNLOCUIREA FILTRULUI ÎMPOTRIVA MIROSULUI CU C RBUNE ACTIV 

• Nu este lavabil i nu este regenerabil, trebuie s  fie schimbat
cel pu in o dat  la 4 luni sau mai des, pentru o utilizare deose-
bit de intens .

• Scoate i filtrele de degresare metalice
• Scoate i filtrul împotriva mirosurilor cu C rbune Activ saturat,

ac ionând asupra cârligelor respective.
• Monta i filtrul nou prinzându-l în loca ul s u.
• Monta i la loc filtrele de degresare metalice.

Iluminat 
• Pentru înlocuire, contacta i serviciul de asisten  tehnic

(„Pentru a cump ra v  rug m s  contacta i asisten a tehnic ”).
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3 1    : 
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9 1    ø 150-120 mm
14.1 1     

15 1    
16 1   
25    ( ) 

    
7.3 1      
7.2 1      
11 4    ø 10

12c 2  2.9 x 6.5
12e 2  2.9 x 9.5
12f 4  M4 x 80
12g 4  M6 x 80
12h 4  5.2 x 70

21 1   
22 4   ø 6.4
23 4  M6
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